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PROTOKOL

k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju o vzpostavitvi partnerstva med Evropskimi skupnostmi
in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Rusko federacijo na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji

KRALJEVINA BELGIJA,
REPUBLIKA BOLGARIJA,
CESKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA DANSKA,
ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,
REPUBLIKA ESTONIJA,
HELENSKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA SPANIJA,
FRANCOSKA REPUBLIKA,
IRSKA,

ITALIJANSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA CIPER,
REPUBLIKA LATVIJA,
REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,
REPUBLIKA MADZARSKA,
REPUBLIKA MALTA,
KRALJEVINA NIZOZEMSKA,
REPUBLIKA AVSTRIJA,
REPUBLIKA POLJSKA,
PORTUGALSKA REPUBLIKA,
ROMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,
SLOVASKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA FINSKA,
KRALJEVINA SVEDSKA,

ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKE BRITANIE IN SEVERNE IRSKE,
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v nadaljevanju ,drzave clanice®, ki jih zastopa Svet Evropske unije, ter

EVROPSKA SKUPNOST IN EVROPSKA SKUPNOST ZA ATOMSKO ENERGIJO, v nadaljevanju ,Skupnosti®, ki ju zasto-

pata Svet Evropske unije in Evropska komisija,

na eni strani, in

RUSKA FEDERACIA

na drugi strani,

v nadaljevanju ,pogodbenice” za namene tega protokola, so se —

OB UPOSTEVANJU pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji 1. januarja 2007,

OB UPOSTEVANJU novih okolii¢in v odnosih med Rusko federacijo in Evropsko unijo zaradi pristopa dveh novih drzav
¢lanic k EU, kar odpira nove moZznosti in prinasa nove izzive za sodelovanje med Rusko federacijo in Evropsko unijo,

OB UPOSTEVANJU zelje pogodbenic, da bi zagotovile uresnicevanje ter izvajanje ciliev in nacel SPS, ki vzpostavlja
partnerstvo med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami clanicami na eni strani ter Rusko federacijo na drugi

strani —

DOGOVORILE O NASLEDNJEM:

Clen 1

Republika Bolgarija in Romunija sta pogodbenici Sporazuma o
partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med
Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na
eni strani ter Rusko federacijo na drugi strani, podpisanega na
Krfu 24. junija 1994, ki je zacel veljati 1. decembra 1997 (v
nadaljevanju ,Sporazum®), ter na enak nacin kot ostale drzave
¢lanice Skupnosti sprejmeta in upostevata besedila Sporazuma,
skupnih izjav, izjav in izmenjav pisem, prilozenih k sklepni
listini, podpisani istega dne, in Protokola k Sporazumu z dne
21. maja 1997, ki je zacel veljati 1. decembra 2000, ter Proto-
kola k Sporazumu z dne 27. aprila 2004, ki je zacel veljati 1.
marca 2005.

Clen 2

Ta protokol je sestavni del Sporazuma.

Clen 3

1. Ta protokol v skladu s svojimi postopki odobrijo Skup-
nosti, Svet Evropske unije v imenu drzav ¢lanic in Ruska fede-
racija.

2. Pogodbenice druga drugo uradno obvestijo o dokoncanju
postopkov iz prej$njega odstavka. Listine o odobritvi se depo-
nirajo pri Generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije.

Clen 4

1. Ta protokol zatne veljati prvi dan prvega meseca po
datumu deponiranja zadnje listine o odobritvi.

2. Do zacletka veljavnosti se Protokol uporablja zacasno od
datuma podpisa.

Clen 5

1. Besedila Sporazuma, sklepne listine in vseh dokumentov,
ki so ji priloZeni, ter protokolov k Sporazumu z dne 21. maja
1997 in 27. aprila 2004 so sestavljena v bolgarskem in romun-
skem jeziku.

2. Ta besedila so prilozena k temu protokolu in so enako
verodostojna kot besedila v drugih jezikih, v katerih so sestav-
ljeni Sporazum, sklepna listina in dokumenti, ki so ji priloZeni,
ter protokola k sporazumu z dne 21. maja 1997 in 27. aprila
2004.

Clen 6

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v angleskem, bolgar-
skem, ceSkem, danskem, estonskem, finskem, francoskem,
grskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malte-
skem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem,
romunskem, slovaskem, slovenskem, $panskem, svedskem in
ruskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh besedil enako verodo-
stojno.
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ChcraseHo B JTrokceMOypr Ha [IBajeceT M TPETH alpuil [IBe XWISAM M CeMa TOIMHA

Hecho en Luxemburgo, el veintitrés de abril de dos mil siete.

V Lucemburku dne dvacdtého tfettho dubna dva tisice sedm.

Udferdiget i Luxembourg den treogtyvende april to tusind og syv.

Geschehen zu Luxemburg am dreiundzwanzigsten April zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta aprillikuu kahekiimne kolmandal pdeval Luxembourgis.

Eywe oto Aougepfpoupyo, ot eikoot Tpeig Anpihiou dvo yihadeg emtd.

Done at Luxembourg on the twenty-third day of April in the year two thousand and seven.
Fait a Luxembourg, le vingt-trois avril deux mille sept.

Fatto a Lussemburgo, addi ventitré aprile duemilasette.

Luksemburga, divi tikstosi septita gada divdesmit treSaja aprili.

Priimta du tiikstanciai septintyjy mety balandZio dvide$imt trecia dieng Liuksemburge.

Kelt Luxembourgban, a kettGezer hetedik év dprilis havdnak huszonharmadik napjan.
Maghmul fil-Lussemburgu, fit-tlieta u ghoxrin jum ta’ April tas-sena elfejn u sebgha

Gedaan te Luxemburg, de drieéntwintigste april tweeduizend zeven.

Sporzadzono w Luksemburgu dnia dwudziestego trzeciego kwietnia roku dwa tysigce siddmego.
Feito no Luxemburgo, em vinte e trés de Abril de dois mil e sete.

Incheiat la Luxemburg la doudzeci si trei aprilie, anul doud mii sapte.

V Luxemburgu diia dvadsiateho tretieho aprila dvetisissedem.

V Luxembourgu, triindvajsetega aprila leta dva tiso¢ sedem.

Tehty Luxemburgissa kahdentenakymmenentenikolmantena pdivind huhtikuuta vuonna kaksituhattaseitseman.
Som skedde i Luxemburg den tjugotredje april tjugohundrasju.

CosepueHo B JTroKceMOypre [BaiL@Th TPETHEIO Amperist [Be THICAUM CEAbMOIO TOMA.
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3a [IbpKaBUTE-UIIEHKM
Por los Estados miembros
Za clenské stdty
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpat pékn
For the Member States
Pour les Etats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagdllamok részérél
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu panstw czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za clenské Stty
Za drzave clanice
Jasenvaltioiden puolesta
Pd medlemsstaternas vagnar
3a rocynapcrsa-ujieHbl

%&m@'

3a EBpormerickara oOmHOCT
Por las Comunidades Europeas
Za Evropskd spolecenstvi
For De Europaiske Fellesskaber
Fur die Europdischen Gemeinschaften
Euroopa ithenduste nimel
Ta g Euponaikés Kowotteg
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee
Eiropas Kopienu varda
Europos Bendrijy vardu
Az Eurépai Kozosségek részérdl
Ghall-Komunitajiet Ewrope;j
Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspdlnot Europejskich
Pelas Communidades Europeias
Pentru Comunitatea Europeand
Za Eur6pske spolocenstva
Za Evropske skupnosti
Euroopan yhteis6jen puolesta
Pi europeiska gemenskapernas vignar
3a Eponeiickue cooOuiectsa
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3a Pyckara QDemepaums
Por la Federacion de Rusia
Za Ruskou federaci
For Den Russiske Faderation
Fiir die Russische Foderation
Venemaa Foderatsiooni nimel
Ta ™ Pwowr Opoocnovdia
For the Russian Federation
Pour la Fédération de russie
Per la Federazione russa
Krievijas Federacijas varda
Rusijos Federacijos vardu
Az Orosz Foderdci6 részérdl
Ghall-Federazzjoni Russa
Voor de Russische Federatie
W imieniu Federacji Rosyjskiej
Pela Federacio da Rdissia
Pentru Federatia Rusa
Za Ruskd federdciu
Za Rusko federacijo
Venidjin federaation puolesta
For Ryska Federationen
3a Poccuiickyio (Qenepaumio




